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 ח"התשע באייר ב"כ
 8102 מאיב 7
 

 לכבוד 

 הוועדה המשותפת 
 ועדת המדע והטכנולוגיהולו ועדת החוקה חוק ומשפטלו
 

 ולסייבר טכנולוגיה ל, הקליניקה למשפט –הערות משלימות 

 6102-ז"התשע, סומו מהווה עבירה מרשת האינטרנטחוק להסרת תוכן שפר הצעת

 , שלום רב

ת בדבר החוק עלו טענות שונו, בדה בעניין הצעת החוק שבנדוןהנכ ה המשותפתבדיונים הקודמים בוועד .0

 .Act to Improve Enforcement of the Law in Social Networks - ם בגרמניההנוהג כיו

כך גם . בגרמניה וביקשנו לקבל את התרגום של החוק המדובר לאנגלית לעמיתינופנינו , לאור זאת .8

 . האם ישנן ביקורות על החוקביקשנו לדעת 

אולם הובטח לנו כי הוא , ככל הנראה אין המדובר בתרגום רשמי)לשמחתנו הועבר אלינו תרגום החוק  .3

 . ום לאנגלית כפי שהועבר אלינומצורף החוק הגרמני בתרג(. תואם את הכתוב בגרמנית

וכי אמור להתפרסם דיווח , כי חוק זה שנוי במחלוקת קשה כיום בגרמניה הוסיפו ואמרובגרמניה  עמיתינו .4

כך שניתן יהיה לראות האם החוק אכן מסייע , של הרשתות החברתיות השונות חצי שנתי ראשון בקרוב

ם הציעו לנו כי בטרם נאמץ הסדריאי לכך . וחופש הביטוי או רק פוגע בכל הנוגע לטיפול בתכנים מפרים

 . ולדיון שיבוא בעקבותיו לדיווח שאמור להתפרסם בקיץ הקרובנמתין  –אם בכלל מהחוק 

החשש היא , על פי שיחות שקיימנו עם אנשי אקדמיה בגרמניה, הביקורת הרבה על החוק בגרמניה .5

על ידי , מיד עם העלאת התכניםאכיפה אלגוריתמית בין היתר באמצעות להסרת יתר של תכנים 

  .פיקוח משפטי של רשות שופטתכל גופים פרטיים וללא 

, פיקוח, של שקיפותמנגנונים  הוכנסו בו מספר, הגם כי החוק הגרמני עלול לפגוע קשות בחופש הביטוי .6

 .ים מהם להלןנביא אחד .את הפגיעה בחופש הביטוי ןאזמנסים להואיזונים  בלמים

לפלטפורמה ולבקש את הסרת לפנות  – שנפגע מתוכן לא חוקי לכל אזרחהחוק הגרמני מאפשר  יוער כי .7

 . החוק אינו חוק בלעדי המעדיף את פניות המדינה על פני פניות אזרחים. התוכן

אנו מקווים כי במידע זה יהיה תועלת לדיוני הוועדה וכי אם יוחלט להמשיך בהליכי החקיקה יוכנסו לכל  .2

בכתיבת מסמך . שקיפות ובקרה יעילים ובעלי משמעות, פיקוח, של איזון נוניםמנגלהצעת החוק הפחות 

 .זה סייעו הסטודנטיות צור ברבי ונוי וידה
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 – (rticle 1A)המופיעים בחלק הראשון בו  חוק הגרמנילאיזונים הקיימים בדוגמאות מספר להלן 

 :שהועבר לידינולתרגום הלא רשמי בהתאם 

נכללים בחוק לא  –על התוכן  ישירה פלטפורמות שמציעות תכנים עיתונאיים ודומיהם שיש להם אחריות .9

 .((0)0סעיף ראו ) המיוחד

מתחת לכמות זו החוק . בחוקנכללים  –מיליון משתמשים בגרמניה  8-ת בה יש למעלה מרק רשת חברתי .01

 .((8)0סעיף ראו ) לא יחול עליהןהמיוחד 

 .((3)0סעיף ראו ) יש הגדרה ברורה בחוק מהו תוכן לא חוקי .00

ח תלונות בשנה על תוכן בלתי חוקי יהיו מחויבים להפיק דו 011-פקי רשתות חברתיות שיקבלו יותר מס .08

. האלו ברשומות ובצורה נגישהווחים היו חייבים לפרסם את הדייו, הטיפול בתלונותדרכי על חצי שנתי 

ים וזמינים על בסיס נגיש ,ניתנים לזיהוי בקלותצריכים להיות  הדוחות המתפרסמים באתר האינטרנט 

 (.(0)8סעיף ראו ) קבוע

  :בין היתר יכללו. לכלול לכל הפחותקיפות אמורים חות שבחוק ישנה אף רשימה מה אותם דו .03

 לחסום תוכן בלתי \ומהם הקריטריונים להחלטה האם למחוק, כיצד המנגנון להגשת תלונות עובד

 . חוקי

 מחולקים על פי האם התלונות הוגשו על ידי גופי , מספר התלונות על תוכן לא חוקי בתקופת הדיווח

 . וגם מחולקים על פי סיבת התלונהם תלונות או משתמשי

 יםים וכן מהם האימונים אותם הם עוברמיהם האנשים האחראים לבחינת התלונות ומהם כישורי. 

 וכן הוא חוקי או לאמספר התלונות בהם היה ייעוץ חיצוני על מנת לקבל החלטה האם הת . 

  תלונה או משתמשיםגופי  –מספר הפניות שנמחקו או נחסמו בחלוקה על פי מי הגיש את התלונה ,

 ((.7()8)8ראו סעיף )חלוקות נוספות בחלוקה לפי מהות התלונה ועל פי 

 יהתוכן הבלתי חוקפרסום תלונות על ידי הרשת החברתית לבין קבלת הבין שחלפה זמן תקופת ה ,

 ((.2()8)8ראו סעיף )תוך ציון חלוקות שונות 

 לגביואת המשתמש , הגיש את התלונהליידע את האדם אשר שהופעלו על מנת אמצעים מהם ה 

 ((.9()8)8ראו סעיף ) ההחלטה על התלונה

שיאפשר למשתמשים לדווח על  ,ניהול תלונות יעיל ושקוףמערך  קיםלה ספקי הרשתהחוק דורש מ .04

 נגיש באופן מיידי וזמין בכל עתשהמנגנון יהיה ו שיהיה פשוט לזהות את המנגנוןבאופן לא חוקיים  תכנים

 .((0)3ראו סעיף )
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אפשרות  ישנה לספקיות הרשת החברתית .שעות 84בתוך או יוסר ייחסם  תוכן לא חוקי בעלילככלל  .05

דבר , שעות 84-להגיע להסכמה עם רשויות אכיפת החוק על מנת להאריך את התקופה של הסרת התוכן מ

 ((. 8()8)3ראו סעיף ) גבולייםלגבי מקרים המאפשר בירור מעמיק 

ימים המצריכים בירור עם אפשרות להארכת התקופה במקרים מסוי, ימים 7תוכן לא חוקי ייחסם בתוך  .06

  ((.3()8)3ראו סעיף )מעמיק יותר 

 אחסן אותו למטרה זולכראיה וחוקי -להיחשב כבלתי החשודאת התוכן  מורשיש ל, במקרה של הסרה .07

 ((. 4()8)3ראו סעיף ) ל עשרה שבועותלתקופה ש 1EU  8101103ו  1EC  8111130במסגרת הנחיות 

עליו לרבות את הנימוק להחלטתה על הרשת החברתית להודיע מיד על החלטתה למתלונן ולזה שהתלוננו  .02

  ((.5()8)3ראו סעיף ) זו

הוראות  תואם אתאינו בתלונות טיפול ה ,למשל ,בקנסות השונים שניתן להטיל אםעוסק לחוק  4 סעיף .09

עד חמישה מיליון אחרים ובמקרים  רואיחמש מאות אלף במקרים אחדים עד  ות יכולים להיותקנסה. החוק

 .רואי

 .מנות על מנת לאפשר קבלת מידע מהםלחוק מפורטים הנציגים שיש ל 5סעיף ב .81

 

 

 , בברכה

 

 ד"עו                 ,        דרור פלדמן-דלית קןר "ד
 ולסייברטכנולוגיה ל, הקליניקה למשפט,     מנחה משפטית

 המרכז למשפט וטכנולוגיה
 אוניברסיטת חיפה,            הפקולטה למשפטים

 

 

 

 לוט

 החוק הגרמני לאנגליתשל ( לא רשמי)תרגום 
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Act to Improve Enforcement of the Law in Social Networks 

(Network Enforcement Act) 

 

The Bundestag has adopted the following Act: 

Article 1 

Act to Improve Enforcement of the Law in Social Networks  

(Network Enforcement Act) 

Section 1 

Scope 

(1) This Act shall apply to telemedia service providers which, for profit-making pur-
poses, operate internet platforms which are designed to enable users to share any con-
tent with other users or to make such content available to the public (social networks). 
Platforms offering journalistic or editorial content, the responsibility for which lies with the 
service provider itself, shall not constitute social networks within the meaning of this Act. 
The same shall apply to platforms which are designed to enable individual communication 
or the dissemination of specific content. 

(2) The provider of a social network shall be exempt from the obligations stipulated in 
sections 2 and 3 if the social network has fewer than two million registered users in the 
Federal Republic of Germany. 

(3) Unlawful content shall be content within the meaning of subsection (1) which ful-
fils the requirements of the offences described in sections 86, 86a, 89a, 91, 100a, 111, 
126, 129 to 129b, 130, 131, 140, 166, 184b in connection with 184d, 185 to 187, 241 or 
269 of the Criminal Code and which is not justified. 

Section 2 

Reporting obligation 

(1) Providers of social networks which receive more than 100 complaints per calen-
dar year about unlawful content shall be obliged to produce half-yearly German-language 
reports on the handling of complaints about unlawful content on their platforms, covering 
the points enumerated in subsection (2), and shall be obliged to publish these reports in 
the Federal Gazette and on their own website no later than one month after the half-year 
concerned has ended. The reports published on their own website shall be easily recog-
nisable, directly accessible and permanently available. 

(2) The reports shall cover at least the following points: 
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1. general observations outlining the efforts undertaken by the provider of the social 
network to eliminate criminally punishable activity on the platform, 

 
2. description of the mechanisms for submitting complaints about unlawful content and 

the criteria applied in deciding whether to delete or block unlawful content, 
 
3. number of incoming complaints about unlawful content in the reporting period, broken 

down according to whether the complaints were submitted by complaints bodies or by 
users, and according to the reason for the complaint, 

 
4. organisation, personnel resources, specialist and linguistic expertise in the units re-

sponsible for processing complaints, as well as training and support of the persons 
responsible for processing complaints, 

 
5. membership of industry associations with an indication as to whether these industry 

associations have a complaints service,  

6. number of complaints for which an external body was consulted in preparation for 
making the decision, 

7. number of complaints in the reporting period that resulted in the deletion or blocking 
of the content at issue, broken down according to whether the complaints were sub-
mitted by complaints bodies or by users, according to the reason for the complaint, 
according to whether the case fell under section 3 subsection (2) number (3) letter 
(a), and if so, whether the complaint was forwarded to the user, and whether the mat-
ter was referred to a recognised self-regulation institution pursuant to section 3 sub-
section (2) number (3) letter (b), 

8. time between complaints being received by the social network and the unlawful con-
tent being deleted or blocked, broken down according to whether the complaints were 
submitted by complaints bodies or by users, according to the reason for the com-
plaint, and into the periods “within 24 hours”/“within 48 hours”/“within a week”/“at 
some later point”,  

9. measures to inform the person who submitted the complaint, and the user for whom 
the content at issue was saved, about the decision on the complaint. 

Section 3 

Handling of complaints about unlawful content 

(1) The provider of a social network shall maintain an effective and transparent 
procedure for handling complaints about unlawful content in accordance with subsections 
(2) and (3). The provider shall supply users with an easily recognisable, directly accessi-
ble and permanently available procedure for submitting complaints about unlawful con-
tent. 

(2) The procedure shall ensure that the provider of the social network:  

1. takes immediate note of the complaint and checks whether the content reported in the 
complaint is unlawful and subject to removal or whether access to the content must 
be blocked, 

2. removes or blocks access to content that is manifestly unlawful within 24 hours of 
receiving the complaint; this shall not apply if the social network has reached agree-
ment with the competent law enforcement authority on a longer period for deleting or 
blocking any manifestly unlawful content, 
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3. removes or blocks access to all unlawful content immediately, this generally being 
within 7 days of receiving the complaint; the 7-day time limit may be exceeded if 

a) the decision regarding the unlawfulness of the content is dependent on the falsity 
of a factual allegation or is clearly dependent on other factual circumstances; in 
such cases, the social network can give the user an opportunity to respond to the 
complaint before the decision is rendered; 

b) the social network refers the decision regarding unlawfulness to a recognised self-
regulation institution pursuant to subsections (6) to (8) within 7 days of receiving 
the complaint and agrees to accept the decision of that institution, 

4. in the case of removal, retains the content as evidence and stores it for this purpose 
within the scope of Directives 2000/31/EC and 2010/13/EU for a period of ten weeks, 

5. immediately notifies the person submitting the complaint and the user about any deci-
sion, while also providing them with reasons for its decision, 

 (3) The procedure shall ensure that each complaint, along with the measure taken 
to redress the situation, is documented within the scope of Directives 2000/31/EC and 
2010/13/EU. 

(4) The handling of complaints shall be monitored via monthly checks by the social 
network's management. Any organisational deficiencies in dealing with incoming com-
plaints shall be immediately rectified. The social network's management shall offer the 
persons tasked with the processing of complaints training courses and support pro-
grammes delivered in the German language on a regular basis, this being no less than 
once every six months. 

(5) The procedures in accordance with subsection (1) may be monitored by an 
agency tasked to do so by the administrative authority named in section 4. 

(6) An institution shall be recognised as a self-regulation institution within the 
meaning of this Act if 

1. the independence and expertise of its analysts are ensured, 

2. appropriate facilities are in place and prompt analysis within a 7-day period is guaran-
teed, 

3. it has rules of procedure which regulate the scope and structure of the analysis, stipu-
late the submission requirements of the affiliated social networks, and provide for the 
possibility to review decisions, 

4. a complaints service has been set up, and 

5. the institution is funded by several social network providers or establishments, guar-
anteeing that the appropriate facilities are in place. In addition, the institution must 
remain open to the admission of further providers, of social networks in particular. 

(7) Decisions leading to the recognition of self-regulation institutions shall be ren-
dered by the administrative authority named in section 4. 

(8) Recognition can be wholly or partly withdrawn or tied to supplementary re-
quirements if any of the conditions for recognition are subsequently no longer met. 

(9) The administrative authority named in section 4 can also stipulate that the pos-
sibility for a social network provider to refer decisions in accordance with subsection (2) 
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number (3) letter (b) is barred for a specified period if there is a reasonable expectation 
that the provider in question will not fulfil the obligations under subsection (2) number (3) 
by affiliating itself with the system of self-regulation. 

Section 4 

Provisions on regulatory fines 

(1) A regulatory offence shall be deemed to have been committed by any person 
who, intentionally or negligently, 

1. in contravention of section 2(1) sentence 1, fails to produce a report, to produce it 
correctly, to produce it completely or to produce it in due time, or fails to publish it, to 
publish it correctly, to publish it completely, to publish it in the prescribed form or to 
publish it in due time, 

 
2. in contravention of section 3(1) sentence 1, fails to provide, to provide correctly or to 

provide completely, a procedure mentioned therein for dealing with complaints sub-
mitted by complaints bodies or by users whose place of residence or seat is located 
in the Federal Republic of Germany, 

 
3. in contravention of section 3(1) sentence 2, fails to supply a procedure mentioned 

therein or to supply it correctly, 
 
4. in contravention of section 3(4) sentence 1, fails to monitor the handling of complaints 

or to monitor it correctly, 
 
5. in contravention of section 3(4) sentence 2, fails to rectify an organisational deficiency 

or to rectify it in due time, 

6. in contravention of section 3(4) sentence 3, fails to offer training or support or to offer 
them in due time, or 

7. in contravention of section 5, fails to name a person authorised to receive service in 
the Federal Republic of Germany or fails to name a person in the Federal Republic of 
Germany authorised to receive information requests from German law enforcement 
authorities, or  

8. in contravention of section 5 subsection (2), second sentence, fails to respond to re-
quests for information while acting as the person authorised to receive service. 

 

(2) In cases under subsection (1) numbers 7 and 8, the regulatory offence may be 
sanctioned with a regulatory fine of up to five hundred thousand euros, and in other cases 
under subsection (1) with a regulatory fine of up to five million euros. Section 30(2) sen-
tence 3 of the Act on Regulatory Offences shall apply. 

 
(3) The regulatory offence may be sanctioned even if it is not committed in the 

Federal Republic of Germany. 
 
(4) The administrative authority within the meaning of section 36(1) number 1 of the 

Act on Regulatory Offences shall be the Federal Office of Justice. The Federal Ministry of 
Justice and Consumer Protection, in agreement with the Federal Ministry of the Interior 
and the Federal Ministry for Economic Affairs and Energy, shall issue general administra-
tive principles on the exercise of discretion by the regulatory fine authority in initiating reg-
ulatory fine proceedings and in calculating the fine.  
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(5) If the administrative authority wishes to issue a decision relying on the fact that 
content which has not been removed or blocked is unlawful within the meaning of section 
1(3), it shall first obtain a judicial decision establishing such unlawfulness. The court with 
jurisdiction over the matter shall be the court that rules on the objection to the regulatory 
fine order. The application for a preliminary ruling shall be submitted to the court together 
with the social network's statement. The application can be ruled upon without an oral 
hearing. The decision shall not be contestable and shall be binding on the administrative 
authority. 

Section 5 

Person authorised to receive service in the Federal Republic of Germany 

(1) Providers of social networks shall immediately name a person authorised to re-
ceive service in the Federal Republic of Germany and shall draw attention to this fact on 
their platform in an easily recognisable and directly accessible manner. It shall be possible 
to effect service on this person in procedures pursuant to section 4 or in judicial proceed-
ings before German courts on account of the dissemination of unlawful content. The same 
shall also apply to the service of documents initiating such proceedings. 

(2) To enable the receipt of requests for information from German law enforcement 
authorities, a person in the Federal Republic of Germany shall be named who is author-
ised to receive such requests. The person so authorised shall be obliged to respond to 
such requests for information pursuant to the first sentence within 48 hours of receipt. In 
cases where the requested information is not exhaustively provided, reasons for this shall 
be included in the response. 

Section 6 

Transitional provisions 

(1) The first issue of the report pursuant to section 2 shall be due in respect of the 
first half-year of 2018. 

(2) The procedures pursuant to section 3 shall be introduced within three months of 
the entry into force of this Act. If the social network provider does not fulfil the require-
ments of section 1 until some later date, the procedures pursuant to section 3 shall be 
introduced within three months of this date. 

 

Article 2 

Amendment of the Telemedia Act 

The Telemedia Act of 26February 2007 (Federal Law Gazette I p. 179), last amended by 
Article 1 of the Act of 21 July 2016 (Federal Law Gazette I p. 1766) shall be amended as 
follows: 

1. The following subsections (3) to (5) shall be added to section 14: 
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“(3) Furthermore, the service provider may in individual cases disclose information 
about subscriber data within its possession, insofar as this is necessary for the enforce-
ment of civil law claims arising from the violation of absolutely protected rights by unlawful 
content as defined in section 1 subsection (3) of the Network Enforcement Act.  

(4) Before information is disclosed in accordance with subsection (3), a court order 
on the permissibility of such disclosure shall be obtained; this shall be requested by the 
injured party. Jurisdiction for issuing any such order shall lie with the regional court, re-
gardless of the value of the claim. Territorial jurisdiction shall lie with the court in whose 
district the injured party has his domicile, his seat or a branch office. The decision shall be 
rendered by the civil division. The provisions of the Act on Proceedings in Family Matters 
and in Matters of Non-Contentious Jurisdiction shall apply mutatis mutandis to the pro-
ceedings. The costs of the court order shall be borne by the injured party. The remedy of 
immediate complaint is admissible in respect of the regional court decision. 

(5) The service provider shall be involved as an interested party in proceedings 
pursuant to subsection (4). It may inform the user that proceedings have been instigated.” 

2. In section 15 subsection (5), the fourth sentence shall be worded as follows: 

“Section 14 subsections (2) to (5) shall apply mutatis mutandis.” 

Article 3 

Entry into force 

This Act shall enter into force on 1 October 2017. 

 


